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>  Mga Serbisyo sa Pagpapaliwanag @iR%—E XIZDU\T

Sa Ayase City Hall, may mga serbisyo ng pagpapaliwanag na available, kabilang ang video, telepono, at machine interpretation, pati na rin ang pagsasalin-wika
ng harapan gamit ang mga interpreter ng pampublikong serbisyo.

Telepono na pagpapaliwanag: Kapag tumawag ka sa Call Center, isang tagasalin-wika ang tutulong sa iyong makipag-ugnayan sa isang empleyado ng City Hall.
Video at machine na pagpapaliwanag: Ang isang empleyado ng City Hall ay gagamit ng tablet para sa pagpapaliwanag.

Tagasalin-wika ng pampublikong serbisyo: Ang mga interpreter para sa iba't ibang wika ay available sa Citizens Activities Promotion Division (sa ikalawang
palapag) sa mga itinalagang araw bawat buwan
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»  Ayase Foreign Language Tagasalin-wika Call Center #&#Em/\EZE @RI —I/ILEV 52—

Sa City Hall, may mga serbisyo ng video at telepono na pagpapaliwanag sa walong wika.

Makakakuha ka ng card na may numero at oras ng operasyon ng Call Center sa City Hall.

Ang mga magagamit na wika ay: Vietnamese, Ingles, Portuges, Tsino, Tagalog, Espanyol, Indonesian, at Thai.
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English Ayase City Foreign Language Interpretation Call Center
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Ayase City Foreign Language Interpreter Call Center
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Iskedyul ng tagapagsalin-wika para sa pampublikong serbisyo
(Mga petsa at oras ng availability ng mga public service interpreter sa City Hal) #& /i I-&8REF 5 AB N ET ~FHERE B2~
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"Serbisyong Konsultasyon para sa Katayuan ng Paninirahan" #2Z&i&oms%
Ang mga konsultasyon ukol sa katayuan ng paninirahan ng bawat indibidwal ay available isang beses sa isang buwan sa Citizens

Activities Promotion Division sa ikalawang palapag ng Ayase City Hall.

Ang mga oras ng konsultasyon ay mula 13:00 hanggang 16:00. (Bawat session ng konsultasyon ay tumatagal ng isang oras.) May
tagapagsalin-wika na available.
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Ang mga wika ay katulad ng sa Call Center.
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Nais mo bang mag-aral ng Wikang Hapon? B &EEZ s L £ AN ?
May mga klase na pwede mong salihan para mag-aral ng wikang Hapon.
Kung nais mong mag-attend ng klase, mangyaring makipag-ugnayan sa kinatawan ng klase.
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@Mr. Namura (Namura,lalaki)
BN (B - B)

(DPangalan ng Klase #E %
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Walang klase tuwing mga pambansang holiday o kapag ang community center ay

HAAVRSwR=—RHI SR (L)
@Ms. Mizukami (Misukami, babae)
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Walang klase tuwing mga pambansang holiday o kapag ang community center ay
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@Kinakailangang makipagusap para sa
bayad.
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Nakamura-chiku @]
(DKids Nakayoshi (pangunahing para Cer}ter‘(Nakamura 15 - 15-
sa mga estudyante ng elementarya) District Center) 16 : 15
FyRBMEL (EITNEE) AR 47 5 — Walang Kase
@Mr. Nagata (Nagata, lalaki) [=] 7 tuvﬁng
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(Website ng Ninufabushi)
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May pitong klase ng wikang Hapon sa
Lungsod ng Ayase.

Sa mga klase na ito, maaaring mag-aral ng kanilang
mga takdang-aralin ang mga estudyante.

INFROPERDMBRETETE T,

Para sa pag-aaral ng wikang Hapon, maaaring pumili ang mga
estudyante kung ano ang nais nilang pag-aralan, tulad ng
paghahanda para sa Japanese Proficiency Test o
pang-araw-araw na usapan.
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~ Puna mula sa isang guro na dumaan sa
klase ng Wikang Hapon ~
~BAREBHAEHSOHEADDSDIAY b~

Magkakaroon ng mga events kung saan maaari
mong maranasan ang kultura ng Hapon.

Paggawa ng rice cakes, paggawa ng sushi roll,
Tanabata festival, at pagsira ng pakwan.
BAEZRERTEDAINRY FEDHDFET,

BIDE. DDBEBE. TH. RNV IRE

Ang mga klase sa wikang Hapon ay
nagre-recruit hindi lamang ng mga estudyante
kundi pati ng mga sumusuporta.

(Walang requirement na lahi, walang
kwalipikasyon na kailangan)

HAFEHE TIE, FBH T TR P H— Sharma (babae) > v —2&A

Ako ay isang ikalawang taon na estudyante sa mataas
& — ?6 %% LTw i '?—o na paaralan at boluntaryo bilang guro ng wikang Hapon
sa klase ng Ninufabushi.

(%Z: ﬁﬁ ° ié\% Z:g) Dati ako ay nasa posisyon ng tinuturuan, ngunit ngayon

ay nasa posisyon ng nagtuturo.

Pakiramdam ko ay sobrang saya at kontento kapag
nauunawaan ng mga bata at ngumiti sila.
Ipinagmamalaki ko ang karanasang ito, kung saan
natutunan ko ang kahalagahan ng kasanayan sa
komunikasyon at empatiya sa iba, pati na rin ang
pagkakataon para sa personal na paglago.
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https://www.city.ayase.kanagawa.jp/soshiki/shiminkatsudosuishinka/gaikokujinnohohe_gaikokujinnokatahe/14532.html
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Sa Lungsod ng Ayase, ang ‘Ayase Welcome Pack — Living Guide for Foreign Residents,” na naglalaman ng mga
kapaki-pakinabang na impormasyon at mga alituntunin para sa buhay sa Japan, ay nilikha sa 11 wika.

Maaari itong tingnan sa Admin Materials Corner sa unang palapag ng City Hall, sa counter ng Citizens Activities
Promotion Division sa ikalawang palapag, o sa website ng lungsod.  Mangyaring tingnan ito.
Mga magagamit na wika: Ingles, Vietnamese, Tamil, Portuges, Tsino, Lao, Khmer, Tagalog, Espanyol, Thai, at Koreano.
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Ayase Welcome Pack

Living Guide for Foreign Residents
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Nagsisimula ang pamumulaklak ng mga cherry blossom sa Ang Rose Garden sa Koryo Park ay nakatakdang magbukas
buwan ng Marso. muli sa buwan ng Mayo matapos ang mga renovation.
3BNSROBIENIBT DT I & S5ANSMERBOO—IA—FT YN Za—-PIA-TVF
Sa Lungsod ng Ayase, maraming parke kung saan maaari ETI,
mong tamasahin ang mga cherry blossom. Ang binagong Rose Garden ay magkakaroon ng mga tema
Ang kalagayan ng pamumulaklak ay ipo-post sa website ng mula sa 1iba't ibang bahagi ng mundo. Maaaring
lungsod (nakatakdang mailabas sa kalagitnaan ng Marso), maglakad-lakad ang mga bisita na parang naglalakbay sa
kaya’t mangyaring sumangguni dito. buong mundo.
MAICERENBIET DRENZ<SADHDET, Mangyaring bisitahin!
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a/koen/5855 html ka/koen/4/15170 html

Maaari mong basahin ang ‘Koho Ayase (patalastas ng publiko ng Ayase)’ sa mga banyagang wika.

Maaari mong basahin ang ‘Koho Ayase’ sa mga banyagang wika gamit ang computer, smartphone, o tablet gamit ang QR
code.

Mga magagamit na wika: Ingles, Vietnamese, Portuges, Lao, Tsino, Espanyol, Khmer, Tagalog, Hangul, Thai, Sinhala, at
Tamil.
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Iskedyul ng pag-publish para sa susunod na isyu XEOFE - B EbhESE

Sa tulong ng mga boluntaryo, ang

Ang susunod na isyu ay nakatakdang mailathala sa impormasyong ito ay inilathala upang

Hulyo 2025. _;k%‘i~ 2025 %7 A %ﬁ%ifi magbigay ng kapaki-pakinabang na
Para sa mga katanungan o komento tungkol sa ‘%G?E:ﬁj%g%gaﬁ)gg:;ﬁr AhH, lmpormasyon para sa mga banyagang
impormasyong ito, makipag-ugnayan sa Citizens’ =P ! TEFRTNo residente na makapag-ambag bilang
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Activities Promotion Division sa ikalawang palapag ng ., & aktibong miyembro ng komunidad.C O1&#
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E-mail : wm.705657@city.ayase.kanagawa.jp -4 - RIVTATDHRDBHATERLTVET,
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